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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בִּשְׁנַת־1
–ၤနစ်ှ
H8141

מוֹת֙
သေဆံုးခြင်း
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

הוּ עֻזִּיָּ֔
ဥဇိယ–၏
H5818

וָאֶרְאֶ֧ה
–နငှ့်မြင်ရ
H7200

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

אֲדֹנָי֛
သခင်
H0136

ב יֹשֵׁ֥
ထုိင်တော်မူသော
H3427

עַל־
–အပေါ ်

א כִּסֵּ֖
ပလ္လင်
H3678

רָ֣ם
မြင့်

א וְנִשָּׂ֑
–နငှ့်ချးီမြှောက်ခြင်းခံ
H5375

וְשׁוּלָ֖יו
–နငှ့်သ့ူ–၏ဝတ်ရံုစွန်
H7757

ים מְלֵאִ֥
ပြည့်
H4390

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

ל׃ הַהֵיכָֽ
–ထုိဗိမာနတ်ော်
H1964

ဩဇိမင်းကြီးအနစ္ိစရောက်သော နစ်ှတွင်၊ ထာဝရဘုရားသည် အလနွမ်ြင့်မြတ်သောပလ္လင်ပေါမှ်ာ ထုိင်တော်မူသည်ကုိ ငါမြင်၏။ 

အဝတ်တော်တနဆ်ာ သည် ဗိမာနတ်ော်ကုိ ဖြည့်လေ၏။

ים2 שְׂרָפִ֨
စရာဖိန်

ים  ׀עֹמְדִ֤
ရပ်
H5975

֙ מִמַּעַ֙ל
–မှအထက်
H4605

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

שׁ שֵׁ֧
ခြောက်
H8337

כְּנָפַ֛יִם
တောင်ပံများ
H3671

שׁ שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

יִם כְּנָפַ֖
တောင်ပံများ
H3671

לְאֶחָד֑
–သ့ုိတစ်ဦးစီ
H0259

יִם  ׀בִּשְׁתַּ֣
–ၤနစ်ှချက်
H8147

ה יְכַסֶּ֣
ဖံုးအပ်ု
H3680

יו פָנָ֗
သ့ူ–၏မျက်နာှ
H6440

יִם וּבִשְׁתַּ֛
–နငှ့်–ၤနစ်ှချက်
H8147

ה יְכַסֶּ֥
ဖံုးအပ်ု
H3680

רַגְלָ֖יו
သ့ူ–၏ခြေ
H7272

יִם וּבִשְׁתַּ֥
–နငှ့်–ၤနစ်ှချက်
H8147

ף׃ יְעוֹפֵֽ
ပျ ံ

ကောင်းကင်တမန ်သရပ်တုိ့သည် ပလ္လင်တော် တဘက်တချက်၌ ရပ်နေကြ၏။ သူတုိ့သည် အတောင် ခြောက်ခုစီရိှ၍၊ 

အတောင်နစ်ှခုဖြင့် မျက်နာှကုိဖံုး လျက်၊ အတောင်နစ်ှခုဖြင့် ခြေတ့ုိကုိ ဖံုးလျက်၊ အတောင်နစ်ှခုဖြင့် ပျတံတ်ကြ၏။

א3 וְקָרָ֨
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

זֶה֤
ဤ
H2088

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

זֶה֙
ဤ
H2088

ר וְאָמַ֔
–နငှ့်ပြော
H0559

׀קָד֧וֹשׁ 
သန ့ရှ်င်း
H6918

קָד֛וֹשׁ
သန ့ရှ်င်း
H6918

קָד֖וֹשׁ
သန ့ရှ်င်း
H6918

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

א ֹ֥ מְל
ပြည့်
H4393

כָל־
အလုံးစံု
H3605

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

כְּבוֹדֽוֹ׃
သ့ူ–၏ဘုနး်တော်
H3519

သူတုိ့ကလည်း၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည် သန ့ရှ်င်းတော်မူ၏။ သန ့ရှ်င်းတော် မူ၏။ သန ့ရှ်င်းတော်မူ၏။ 

မြေကြီးလုံးသည် ဘုနး်တော်နငှ့် ပြည့်လေ၏ဟ ုတပါးကုိတပါး ကြွေးကြော်၍ မြွတ်ဆုိ ကြ၏။

4֙ וַיָּנֻע֙וּ
–နငှ့်တုနခ်ါ
H5128

אַמּ֣וֹת
တုိင်

ים הַסִּפִּ֔
–ထုိတံခါးခံု–၏

מִקּ֖וֹל
–မှအသံ

הַקּוֹרֵ֑א
–ထုိခေါသူ်–၏
H7121

יִת וְהַבַּ֖
–နငှ့်–ထုိအိမ်

יִמָּלֵ֥א
ပြည့်
H4390

ׁן׃ עָשָֽ
မီးခုိး
H6227

ထုိသ့ုိသော ကြွေးကြော်သံကြောင့်၊ တံခါးတုိင်တုိ့ သည် လှပ်ုရှား၍၊ မီးခုိးနငှ့် တအိမ်လုံးပြည့်လေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
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ר5 וָאֹמַ֞
–နငှ့်ပြော
H0559

אֽוֹי־
ဝမ်းနည်းပါလေ
H0188

לִ֣י
–သ့ုိငါ

י־ כִֽ
အကြောင်းမူကား

יתִי נִדְמֵ֗
ပျက်စီးခြင်းခံ
H1820

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ישׁ אִ֤
သူ
H0376

א־ טְמֵֽ
ညစ်ညူး
H2931

שְׂפָתַיִ֙ם֙
န ှတ်ုခမ်းများ–၏
H8193

כִי אָנֹ֔
ငါ
H0595

וּבְתוֹךְ֙
–နငှ့်–ၤအလယ်
H8432

עַם־
လမူျ ိုး

טְמֵא֣
ညစ်ညူး
H2931

יִם שְׂפָתַ֔
န ှတ်ုခမ်းများ–၏
H8193

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

ב יוֹשֵׁ֑
နေထုိင်
H3427

י כִּ֗
အကြောင်းမူကား

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

לֶךְ הַמֶּ֛
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

רָא֥וּ
မြင်
H7200

עֵינָֽי׃
ငါ–့၏မျက်စိများ

ငါကလည်း၊ ငါ၌အမင်္ဂလာရိှ၏။ ငါအကျ ိုးနည်းပြီ။ အကြောင်းမူကား၊ ငါသည်ညစ်ညူးသော န ှတ်ုခမ်းရိှ လျက်၊ 

ညစ်ညူးသောန ှတ်ုခမ်းရိှသော လမူျ ိုးတွင်နေလျက် နငှ့်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားတည်း ဟသူော ရှင်ဘုရင်ကုိ၊ 

ကုိယ်မျက်စိနငှ့်မြင်လေပြီတကားဟ ုဆုိ၏။

וַיָּ֣עָף6
–နငှ့်ပျလံာ

י אֵלַ֗
–သ့ုိငါထံ့
H0413

אֶחָד֙
တစ်ဦး
H0259

מִן־
–မှ

ים הַשְּׂרָפִ֔
–ထုိစရာဖိန်

וּבְיָד֖וֹ
–နငှ့်–ၤသ့ူ–၏လက်
H3027

ה רִצְפָּ֑
မီးကျောက်

יִם לְקַחַ֔ בְּמֶ֨
–ၤညှပ်
H4457

ח לָקַ֖
ယူ
H3947

מֵעַ֥ל
–မှ–အပေါ ်

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ထုိအခါ ကောင်းကင်တမန ်သရပ်တပါးသည် ယဇ်ပလ္လင်ပေါက် မီးညှပ်ဖြင့်ယူသော မီးခဲတခဲကုိ လက်နငှ့်ကုိင်လျက်၊ 

ငါရိှရာသ့ုိပျလံာ၍၊

וַיַּגַּ֣ע7
–နငှ့်ထိ
H5060

עַל־
–အပေါ ်

י פִּ֔
ငါ–့၏ပါးစပ်
H6310

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြော
H0559

הִנֵּ֛ה
ကြည့်လေ
H2009

נָגַע֥
ထိ
H5060

זֶה֖
ဤ
H2088

עַל־
–အပေါ ်

שְׂפָתֶ֑יךָ
ကုိယ်–၏န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

וְסָר֣
–နငှ့်ဖယ်ရှားခြင်းခံ
H5493

עֲוֹנֶ֔ךָ
ကုိယ်–၏အပြစ်
H5771

וְחַטָּאתְךָ֖
–နငှ့်ကုိယ်–၏ဒစုရုိက်

ר׃ תְּכֻפָּֽ
လွှမ်းခြင်းခံ

ငါန့ ှတ်ုကုိတုိ့ပြီးလျှင်၊ ဤမီးခဲသည် သင်၏ န ှတ်ုခမ်းကုိ တွေ့ပြီ။ သင်၏ဒစုရုိက်ကုိ သုတ်သင်ပြီ။ သင်၏အပြစ်လည်း ပြေရှင်းပြီဟ ု

ဆုိ၏။

ע8 וָאֶשְׁמַ֞
–နငှ့်ကြား
H8085

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

ק֤וֹל
အသံ

֙ אֲדֹנָי
သခင်–၏
H0136

ר אֹמֵ֔
မိန ့်
H0559

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

י מִ֥
မည်သူ
H4310

אֶשְׁלַ֖ח
စေလွှတ်မည်နည်း
H7971

י וּמִ֣
–နငှ့်မည်သူ
H4310

יֵֽלֶךְ־
သွား
H3212

לָנ֑וּ
–သ့ုိငါတ့ုိ

וָאֹמַ֖ר
–နငှ့်ပြော
H0559

הִנְנִ֥י
ကျွန်ပ်ုဤမှာ
H2009

נִי׃ שְׁלָחֵֽ
ကျွန်ပ်ုကုိစေလွှတ်ပါ
H7971

တဖနထ်ာဝရဘုရားက၊ ငါသည်အဘယ်သူကုိ စေလွှတ်ရမည်နည်း။ ငါတုိ့အဘ့ုိ အဘယ်သူသွားမည်နည်း ဟ ုမေးတော်မူသံကုိ 

ငါကြားလျှင်၊ ငါက၊ အကျွန်ပ်ုရိှပါ၏။ အကျွန်ပ်ုကုိ စေလွှတ်တော်မူပါဟ ုလျှောက်လေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4457.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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אמֶר9 וַיֹּ֕
–နငှ့်မိန ့်
H0559

לֵ֥ךְ
သွား
H3212

וְאָמַרְתָּ֖
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

לָעָם֣
–သ့ုိ–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

שִׁמְע֤וּ
ကြားကြ
H8085

֙ שָׁמוֹ֙עַ
ကြားခြင်း
H8085

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

ינוּ תָּבִ֔
နားလည်ကြ
H0995

וּרְא֥וּ
–နငှ့်ကြည့်ကြ
H7200

רָא֖וֹ
ကြည့်ခြင်း
H7200

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

עוּ׃ תֵּדָֽ
သိကြ
H3045

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ထုိလမူျ ိုးရိှရာသ့ုိ သွားပြီး လျှင်၊ သင်တုိ့သည် ကြားလျက်ပင်၊ အနက်ကုိ နားမလည် ဘဲ ကြားကြလိမ့်မည်။ 

မြင်လျက်ပင်အာရံုမပြုဘဲ မြင်ကြ လိမ့်မည်ဟ ုပြောလော။့

10֙ הַשְׁמֵן
ဆူဖြိုးစေ
H8080

לֵב־
နလှုံးသား

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ–၏
H2088

וְאָזְנָי֥ו
–နငှ့်သ့ူ–၏နားများ
H0241

ד הַכְבֵּ֖
လေးစေ
H3513

וְעֵינָי֣ו
–နငှ့်သ့ူ–၏မျက်စိများ

ע הָשַׁ֑
ကျနိး်စေ

פֶּן־
မလွဲ
H6435

ה יִרְאֶ֨
မြင်
H7200

יו בְעֵינָ֜
–ၤသ့ူ–၏မျက်စိများ

וּבְאָזְנָי֣ו
–နငှ့်–ၤသ့ူ–၏နားများ
H0241

ע יִשְׁמָ֗
ကြား
H8085

וּלְבָב֥וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏နလှုံးသား
H3824

ין יָבִ֛
နားလည်
H0995

ב וָשָׁ֖
–နငှ့်ပြန်
H7725

פָא וְרָ֥
–နငှ့်ကျနး်မာ
H7495

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

သူတုိ့မျက်စိမမြင်၊ နားမကြား၊ စိတ်နလှုံးမသိ၊ အကျင့်မပြောင်းလဲ၊ သူတုိ့အနာရောဂါကုိ ငါမငြိမ်းစေရ သည်တုိင်အောင်၊ 

သူတုိ့စိတ်နလှုံးကုိ မုိက်စေလော။့ သူတုိ့ နားကုိလည်း ထုိင်းစေလော။့ သူတုိ့မျက်စိကုိလည်း ပိတ်လောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר11 וָאֹמַ֕
–နငှ့်ပြော
H0559

עַד־
–သ့ုိ
H5704

י מָתַ֖
မည်သည့်အချနိ်
H4970

אֲדֹנָי֑
သခင်
H0136

אמֶר וַיֹּ֡
–နငှ့်မိန ့်
H0559

עַד֣
–သ့ုိ
H5704

אֲשֶׁר֩
–အကြောင်း

אִם־
အကယ်၍

שָׁא֨וּ
လလူတ်ွခြင်းခံ
H7582

ים עָרִ֜
မြို့များ

מֵאֵי֣ן
–မှမရိှ
H0369

ב יוֹשֵׁ֗
နေထုိင်သူ
H3427

וּבָתִּים֙
–နငှ့်အိမ်များ

מֵאֵי֣ן
–မှမရိှ
H0369

ם אָדָ֔
လူ
H0120

וְהָאֲדָמָ֖ה
–နငှ့်–ထုိမြေ
H0127

תִּשָּׁאֶ֥ה
လလူတ်ွခြင်းခံ
H7582

ה׃ שְׁמָמָֽ
သုတ်သင်ခြင်း

အိထုာဝရဘုရား၊ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး ကြာပါလိမ့်မည်နည်းဟ ုငါမေးလျှောက်ပြနလ်ျှင်၊ မြို့တုိ့ သည် မြို့သားမရိှ၊ အိမ်တ့ုိသည် 

အိမ်သားမရိှအောင် ဖျက်ဆီးခြင်းသ့ုိရောက်သဖြင့်၊ တပြည်လုံးသည် လဆိူတ် ညံရာသက်သက်ဖြစ်သည်တုိင်အောင်၎င်း၊

ק12 וְרִחַ֥
–နငှ့်ဝေးစေ
H7368

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

הָאָדָ֑ם
–ထုိလူ
H0120

ה וְרַבָּ֥
–နငှ့်များပြား

הָעֲזוּבָ֖ה
–ထုိစွန ့ပ်စ်ခြင်းခံရာ
H5805

רֶב בְּקֶ֥
–ၤအလယ်
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ထာဝရဘုရားသည် လတုိူ့ကုိဝေးသောအရပ်သ့ုိ ပြောင်းစေတော်မူ၍၊ ပြည်ထဲမှာများစွာသော စွန ့ပ်စ်ခြင်း ရိှသည်တုိင်အောင်၎င်း၊ 

ထုိကာလသည် ကြာလိမ့်မည်။

וְע֥וֹד13
–နငှ့်နောက်ထပ်
H5750

בָּהּ֙
–ၤသ့ူ

רִיָּ֔ה עֲשִׂ֣
ဆယ်ပံုတစ်ပံု
H6224

בָה וְשָׁ֖
–နငှ့်ပြန်
H7725

וְהָיְתָ֣ה
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

לְבָעֵר֑
–သ့ုိလောင်ကျွမ်းခြင်း

כָּאֵלָה֣
–က့ဲသ့ုိသစ်ပင်
H0424

וְכָאַלּ֗וֹן
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိသပိတ်ပင်
H0437

ר אֲשֶׁ֤
–အကြောင်း

בְּשַׁלֶּכֶ֙ת֙
–ၤအရွက်ကြွေခြင်း
H7995

בֶת מַצֶּ֣
အတုိင်
H4678

ם בָּ֔
–ၤသူတုိ့

זֶרַ֥ע
မျ ိုးစေ့
H2233

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်း
H6944

הּ׃ מַצַּבְתָּֽ
သ့ူ–၏အတုိင်
H4678

פ
(ရပ်နား)

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8080.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7582.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5805.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/424.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7995.htm
https://biblehub.com/hebrew/4678.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4678.htm


ထုိပြည်၌ ဆယ်ဘ့ုိတွင်တဘ့ုိ ကြွင်းသေးသော် လည်း၊ ထုိအကြွင်းသည် အထပ်ထပ်ဖျက်ဆီးခြင်းကုိခံရ လိမ့်မည်။ သ့ုိရာတွင်၊ 

ထင်းရူးပင်နငှ့် သပိတ်ပင်တုိ့ကုိ ခုတ်လဲှ၍၊ သစ်ငတ်ုသည် ကြွင်းသက့ဲသ့ုိ၊ သန ့ရှ်င်းသော အနယ်ွသည် ထုိပြည်၌ 

အငတ်ုဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။


